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Второй комитет 
Краткий отчет о 21-м заседании,  
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в четверг, 26 октября 2006 года, в 10 ч. 00 м. 

Председатель:  г-жа Интельман ...............................................................................................  (Эстония) 
 затем: г-жа Гомиш (Докладчик)........................................................................... (Португалия) 
 затем: г-н Фонсека (заместитель Председателя) ...................................................  (Бразилия) 
 затем: г-жа Интельман (Председатель) ....................................................................  (Эстония) 

Содержание 
Пункт 54 повестки дня: Осуществление решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам  
(ООН-Хабитат) 
Пункт 53 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 
a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 

по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) 

b) Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств и последующая деятельность в этой 
области (продолжение) 

c) Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (продолжение) 
d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) 
f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение) 
g) Доклад Совета управляющих Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде о работе его девятой специальной сессии 
(продолжение) 
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Заседание открывается в 10 ч. 20 м.  

Пункт 54 повестки дня: Осуществление решений 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат)  
(А/61/262 и 363) 

1. Г-жа Тибайджука (Исполнительный директор 
Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Организации Объединенных 
Наций для Хабитат)), представляя доклад 
Генерального секретаря об осуществлении решений 
Конференции Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Хабитат II) и укреплении 
Программы Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам (Организации Объединенных 
Наций для Хабитат) (А/61/262) и доклад Генерального 
секретаря о скоординированном осуществлении 
Повестки дня Хабитат (Е/2006/71), выражает глубокое 
беспокойство в связи с результатами недавних 
исследований, которые выявили масштабы лишений, 
связанных с бедностью в городах: в докладе 
"Состояние городов мира" за 2006–2007 годы 
продемонстрировано, что условия проживания 
обитателей трущоб с точки зрения доступа к 
водоснабжению и санитарии, образованию и 
здравоохранению часто хуже, нежели у жителей 
сельских районов. Свидетельства показывают, что 
люди, обитающие в трущобах, – более 1 млрд. 
человек  – страдают от недоедания в масштабах, 
аналогичных или более широких, чем масштабы 
недоедания в сельских районах. Масштабы 
заболевания СПИДом значительно шире среди 
обитателей трущоб, чем среди остальной части 
городского населения, и они наиболее уязвимы в 
плане болезней, передающихся с водой, и других 
заразных болезней. Вследствие этого 
продолжительность жизни является самой низкой 
среди городских бедняков, несмотря на их близость к 
рынкам, больницам, системам водоснабжения и 
канализации. 

2. Это требующее срочных мер положение 
усугубляется быстрой урбанизацией и урбанизацией 
бедности, поскольку в докладе "Состояние городов 
мира" также указывается, что темпы образования 
трущоб почти равны темпам роста городов. Как 
следствие, большинство людей, родившихся в городах 
или мигрировавших в города, будут проживать в 
условиях, представляющих угрозу для жизни, причем 
это явление приобретет беспрецедентный масштаб. 

Дальнейшее игнорирование тяжелого положения 
обитателей трущоб чревато опасностью того, что не 
будут достигнуты цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, в 
отношении значительной доли бедняков, и 
опасностью массовой социальной маргинализации, со 
всеми ее последствиями для мира и безопасности. 

3. Тем не менее есть основания для осторожного 
оптимизма. Наблюдалось невиданно широкое участие 
в третьей сессии Всемирного форума городов, 
состоявшегося в Ванкувере в июне 2006 года, по теме: 
"Наше будущее: устойчивые города – превращение 
идей в действия", в которой участвовали 
10 000 человек из более чем 100 стран, 
представляющие все сферы государственного 
управления и гражданского общества и единодушные 
в своем призыве к действиям. Форум подчеркнул 
необходимость включения повестки дня по 
искоренению городской бедности как в повестку дня в 
области развития, так и в экологическую повестку 
дня; необходимость введения городского управления, 
опирающегося на широкое участие всех слоев 
населения; необходимость укрепления роли местных 
органов власти в удовлетворении потребностей всех 
женщин, мужчин и детей в жилье и основных услугах. 
Он также призвал к мобилизации большего объема 
ресурсов и направлению их на обеспечение 
доступным жильем в целях ликвидации проблемы 
трущоб.  

4. Другим основанием для осторожного оптимизма 
является введение в действие Генеральным 
секретарем специального приложения к Финансовым 
положениям и правилам Организации Объединенных 
Наций, касающегося Фонда Организации 
Объединенных Наций для Хабитат и населенных 
пунктов, вступившего в силу 1 августа 2006 года, 
которое приведет к дальнейшему укреплению 
Программы ООН-Хабитат и расширению ее 
возможностей по выполнению роли катализатора в 
обеспечении достижения задач Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций в 
области улучшения положения трущоб, а также 
водоснабжения и санитарии. К настоящему времени 
Организация Объединенных Наций сосредоточила 
деятельность Фонда для населенных пунктов на 
стратегическом руководстве, технической помощи, 
глобальном мониторинге и информационно-
пропагандистской деятельности, а давно ожидаемый 
пересмотр правил и положений явится основным 
определяющим фактором достижения эффективности 
в его работе: возможности инвестирования и оказания 
помощи в ключевой области – финансировании 



A/C.2/61/SR.21 

3 

доступного жилья. Как следствие, Организация 
Объединенных Наций может приступить к 
осуществлению положений пункта 56 m) Итогового 
документа Всемирного саммита 2005 года и 
реализации его призыва к неотложным действиям и 
мерам по предотвращению образования трущоб в 
будущем. 

5. Выполнение задачи достижения к 2020 году 
значительного улучшения жизни по меньшей мере 
100 млн. обитателей трущоб и предотвращения 
образования трущоб в будущем потребует ежегодных 
инвестиций до 2020 года в объеме 20 млрд. долл. 
США. В настоящее время международная помощь в 
области городского развития составляет 5 млрд. долл. 
США. Единственным путем решения проблемы 
трущоб является мобилизация внутреннего капитала 
на цели инвестирования в строительство жилья для 
бедняков и в городское развитие. Программа ООН-
Хабитат в течение многих лет работала над 
координацией международных усилий по оказанию 
поддержки государствам-членам в осуществлении 
земельной политики в интересах бедняков, которая 
является ключевым фактором улучшения положения 
трущоб, и разрабатывает и испытывает на местах 
системы финансирования жилья для бедняков в 
рамках Фонда благоустройства трущоб, а также 
обеспечила сотрудничество со стороны некоторых 
коммерческих банков. 

6. Программа по населенным пунктам работала 
также в тесной связи с международными 
финансовыми учреждениями, для того чтобы начать 
обеспечение бедняков доступом к основным 
городским инфраструктурам и услугам, в особенности 
в области водоснабжения и канализации, и 
предпринимала усилия по укреплению потенциала 
местных властей в области планирования и 
управления, в интересах и с участием бедняков, и по 
расширению прав и возможностей обитателей трущоб 
посредством привлечения их к участию в решении 
вопросов, затрагивающих их интересы. Она оказывала 
активную поддержку проведению региональных 
министерских конференций по вопросам жилья и 
городского развития в целях мобилизации 
политической воли для достижения целей и задач 
Декларации тысячелетия, относящихся к населенным 
пунктам.  

7. По мнению оратора, Программа ООН-Хабитат 
находится на пороге выполнения большей части 
необходимых предварительных условий для того, 
чтобы соответствовать масштабам задач в области 

обеспечения жильем, создания городской 
инфраструктуры и развития. Пересмотр положений и 
правил, касающихся Фонда ООН-Хабитат и 
населенных пунктов, дадут ему возможность 
предоставлять начальный капитал и кредитные 
гарантии, которые приведут к снижению 
предполагаемых рисков при инвестировании 
внутреннего капитала в строительство жилья для 
бедняков и в городское развитие. Кроме того, они 
дают возможность системе Организации 
Объединенных Наций наращивать свои усилия по 
разработке политики и созданию потенциала, 
поощрять предынвестиционную деятельность и 
привлечение частного сектора. Наконец, они 
расширяют права городских бедняков и дают им 
возможность превратить их лачуги в дома – или 
превратить их жилища в видимый и признаваемый 
капитал – и разорвать порочный круг нищеты. 

8. Г-н Фонсека (Бразилия) задает вопрос 
относительно конкретных мер, которые можно 
принять в целях поощрения общих усилий и 
содействия деятельности Программы по населенным 
пунктам в рамках оперативных изменений, 
предусматриваемых в системе Организации 
Объединенных Наций. 

9. Г-жа Тибайджука (Исполнительный директор, 
Программа Организации Объединенных Наций по 
населенным пунктам) говорит, что она надеется, что 
осуществляемый процесс реформ направлен в 
будущее: будущее принадлежит городам. Это 
означает подготовку к решению проблемы городской 
бедности. Латинская Америка, Азия и Африка 
являются – или быстро становятся – главным образом 
урбанизованными. Как часть своей деятельности в 
области устойчивого городского развития Программа 
ООН-Хабитат должна уделять больше внимания 
системам финансирования ипотеки в интересах 
бедняков, что является важным вопросом с учетом 
нехватки доступного жилья – вопросом, который, как 
она надеется, будет затронут государствами-членами в 
рамках процесса реформ, – и вводу в действие 
специального приложения к Финансовым положениям 
и правилам Организации Объединенных Наций, 
касающегося Фонда Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов. 

10. Г-н Гонсалес (Боливарианская Республика 
Венесуэла) заявляет о своей поддержке деятельности 
Программы по населенным пунктам и о 
сотрудничестве с ней, в особенности в отношении 
особых потребностей Латинской Америки. Он 
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описывает один из проектов в его стране, 
направленный на непосредственное привлечение 
людей, проживающих в маргинализованных районах, 
к участию в управлении этими районами, особенно в 
вопросах предоставления основных услуг и других 
вопросах, затрагивающих качество их жизни, которые, 
хочется надеяться, могут увязываться с деятельностью 
Программы по населенным пунктам.  

Пункт 53 повестки дня: Устойчивое развитие 
(продолжение)  

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 
Программы действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
(продолжение) (А/61/93, 126 и 258; А/С.2/61/4)  

b) Реализация Маврикийской стратегии по 
дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся 
государств и последующая деятельность 
в этой области (продолжение) (A/61/72-
E/2006/54, A/61/75-E/2006/49 и A/61/76-
E/2006/51; A/61/181, 268 и 277) 

c) Международная стратегия уменьшения 
опасности бедствий (продолжение) (A/61/229 и 
Corr.1; A/C.2/61/CPR.1)  

d) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущих поколений 
человечества (продолжение) (A/61/225)  

f) Конвенция о биологическом разнообразии 
(продолжение) (A/61/225)  

g) Доклад Совета управляющих Программы 
Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде о работе его девятой 
специальной сессии (продолжение) (A/61/25 
(Supp. No. 25) и 322)  

11. Г-н Луквийа (Уганда), сославшись на 
публикацию Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде "Озера Африки: атлас 
нашей меняющейся окружающей среды", выражает 
обеспокоенность по поводу падения уровня воды в 
озере Виктория. В результате изменения климата 
уровень самого крупного в Африке пресноводного 
озера упал с начала 1990-х годов почти на 1 метр. 
Население, живущее за счет ресурсов озера, – более 

30 млн. человек – имеет высокую плотность и 
является одним из самых бедных в мире; кроме того, 
посредством соединения с рекой Нил озеро 
осуществляет жизнеобеспечение еще большего 
количества людей в Судане и Египте. Опасные 
последствия деградации почвы и исчезновения 
крупных лесных массивов в этом регионе создают 
серьезную проблему с точки зрения активизации 
глобальных обязательств по обеспечению устойчивого 
развития. В результате падения уровня воды помимо 
значительных засух, от которых страдают страны 
бассейна озера Виктория (Уганда, Кения и Танзания), 
регион сталкивается с энергетическим кризисом, 
поскольку Уганда в значительной степени зависит от 
существенно подорванного производства и 
распределения гидроэлектрической энергии. Наряду с 
резким ростом мировых рыночных цен на нефть эта 
ситуация привела к утрате энергетической 
безопасности, в значительной степени поставив под 
сомнение устойчивость успехов в осуществлении 
Повестки дня на ХХI век, поскольку все больше 
людей прибегают к использованию дров и других 
источников энергии. 

12. Для Уганды проблема осуществления Повестки 
дня на ХХI век заключается в том, что природная 
экосистема является непосредственным фактором 
развития экономики и жизнеобеспечения населения, 
например, в области производства кирпича и дров, 
ремесел, животноводства, рыболовства и туризма. В 
этой связи рациональное использование природных 
ресурсов и охрана окружающей среды должны стать 
ключевыми факторами снижения уровня бедности и 
стимулирования экономического роста, и необходимо 
добиться чрезвычайно важного равновесия между 
контролем за использованием этих ресурсов и его 
общим запрещением. Повестка дня в области 
окружающей среды должна быть включена в 
стратегии национального развития, а проблема 
деградации окружающей среды, наряду с проблемой 
ликвидации бедности, должна решаться посредством 
глобального сотрудничества и партнерства. Требуется 
универсальная, нацеленная на результат и 
эффективная экологическая политика и стратегии 
регулирования деятельности в этой области. 

13. Для наименее развитых стран и малых 
островных развивающихся государств изменение 
климата стало большей угрозой безопасности, чем 
терроризм, поскольку эти бедные страны страдают от 
долгосрочных последствий экологических 
преступлений, совершенных в других местах, что 
угрожает свести на нет успехи, достигнутые к 
настоящему времени развивающимися странами в 
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реализации целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. В 
условиях сокращения мировых поставок нефти и воды 
и вызываемых этим напряженностей политика в 
области энергетики и климата приобретает 
чрезвычайно важное значение для обеспечения 
глобальной безопасности. Средством обеспечения 
продвижения вперед является расширение доступа 
бедных слоев населения к надежным и доступным 
услугам в области энергоснабжения, распространение 
новых технологий в области эффективного 
энергопользования, ускоренное осуществление целей 
Киотского протокола и укрепление Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (ЮНЕП). 

14. Г-н Гонсалес (Боливарианская Республика 
Венесуэла) говорит, что первостепенной задачей в 
числе перемен, осуществляемых правительством его 
страны в соответствии с обязательством по 
достижению согласованных на международном 
уровне целей, является укрепление устойчивого 
развития. Согласно Конституции Венесуэлы, каждое 
поколение имеет право и обязано защищать и 
сохранять окружающую среду для будущих 
поколений. Страна оратора подчеркивает 
необходимость изменения неустойчивых структур 
производства и потребления и поддерживает принцип 
совместной, но дифференцированной ответственности 
за защиту окружающей среды. Соответственно, 
поскольку развитые страны причиняют больший вред 
окружающей среде и располагают большим объемом 
ресурсов, они несут большую ответственность за 
принятие соответствующих мер и оказание помощи 
развивающимся странам в этом процессе. 

15. Признавая важное значение энергии для 
развития, правительство страны оратора поощряет ряд 
инициатив в области энергетической интеграции в 
качестве части Боливарианской альтернативы для 
Северной и Южной Америки (АЛБА). Такие 
инициативы призваны гарантировать доступ к 
невозобновляемым энергетическим ресурсам и 
защитить право соответствующих стран использовать 
такие ресурсы.  

16. Страна оратора также разработала проект 
"Миссия Арболь", направленный на спасение лесов и 
восстановление природных зон по всей стране. Целью, 
поставленной на текущий год, является высадка 
20 млн. деревьев. Для этого было выделено 10 млн. 
долл. США. Ответственность за заботу о своих лесах 
несут страны, и они должны использовать для этой 

цели свои национальные бюджеты. Тем не менее 
такая деятельность должна быть признана также 
международным сообществом и компенсирована за 
его счет. Следует укреплять работу Форума 
Организации Объединенных Наций по лесам 
(ФЛООН), с тем чтобы обеспечить устойчивую 
эксплуатацию лесов всех разновидностей, которой 
следует уделить первоочередное внимание в 
многолетней программе работы на период с 2007 по 
2015 год. 

17. Боливарианская Республика Венесуэла 
выполняет свои обязательства по сохранению 
природных ресурсов и видов флоры и фауны в 
соответствии с положениями Конвенции о 
биологическом разнообразии, которая является 
идеальным инструментом поощрения сохранения и 
устойчивой эксплуатации морского биологического 
разнообразия за пределами районов действия 
национальной юрисдикции. Правительство страны 
оратора решительно отвергает ограничительные 
технологии, касающиеся генетического использования 
(технологию "Терминатор"), полевые испытания и 
коммерциализацию технологий стерильных семян. По 
этой причине оно выступает против генетически 
модифицированных пищевых продуктов и 
приветствует соглашения, достигнутые на восьмом 
заседании Конференции Сторон Конвенции, в 
отношении продления де-факто моратория на 
ограничительные технологии, касающиеся 
генетического использования. 

18. Вместе с тем, одной из крупных проблем 
является опустынивание, прежде всего из-за его 
воздействия на производство продовольствия. В целях 
укрепления сотрудничества по линии Юг–Юг 
Боливарианская Республика Венесуэла поддержала 
Конвенцию Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием, выделив за последние пять 
лет 6 млн. долл. США странам Африки, Карибского 
бассейна и Тихоокеанского региона на программу 
восстановления окружающей среды. Она также 
поддержала создание фонда устойчивого развития в 
целях борьбы с бедностью и опустыниванием в 
различных регионах. Оратор выражает надежду на то, 
что Юг сумеет противостоять глобализации и единой 
модели развития и будет и впредь отстаивать новую 
многополярную международную систему. 
Развивающиеся страны сильнее всего пострадали в 
результате деградации окружающей среды, вызванной 
практикой дикого капитализма, которая продолжает 
уничтожать природные ресурсы и, как следствие, сами 
основы жизни человека. 
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19. Боливарианская Республика Венесуэла 
поддерживает чаяния в отношении развития малых 
островных государств, возможности которых в плане 
уменьшения опасности и смягчения и ликвидации 
последствий природных и антропогенных катастроф 
необходимо укреплять. С этой целью она создала 
Бригаду международной гуманитарной помощи 
"Симон Боливар", которая оказывает содействие в 
предотвращении и ликвидации последствий 
национальных и международных  бедствий. 

20. Вызывает сожаление идея, будто люди и 
природа являются предметами, которые поддаются 
количественной оценке и которыми можно торговать; 
потребительскими товарами стали даже вода и воздух. 
В результате такого бесчеловечного поведения 
уничтожается природа. Оратор подчеркивает, что 
международные соглашения должны защитить 
суверенное право государств на управление 
собственными природными ресурсами и выступить 
против попыток превратить природные ресурсы в 
рыночные инструменты или товары, которые можно 
использовать в обмен на помощь в области развития. 
В этой связи он отвергает создание некоего нового 
международного органа или нормативной системы 
помимо ЮНЕП под предлогом защиты природных 
ресурсов. Такой орган не только создаст 
дополнительное бюрократическое бремя, но и будет 
представлять собой еще один инструмент, 
обслуживающий интересы развитых стран, поскольку, 
передав рассмотрение политических вопросов, 
касающихся окружающей среды, от Генеральной 
Ассамблеи техническим органам, он ослабит позиции 
развивающихся стран. 

21. Наконец, оратор вновь подтверждает принципы, 
изложенные в Декларации Рио-де-Жанейро по 
окружающей среде и развитию, Повестке дня на 
ХХI век и Программе действий по дальнейшему 
осуществлению Повестки дня на ХХI век, 
Йоханнесбургской декларации по устойчивому 
развитию и Монтеррейском консенсусе. 

22. Г-жа Гомес (Эквадор) говорит, что в 
увеличении частоты стихийных бедствий и усилении 
уязвимости стран, страдающих от них, следует винить 
различные факторы, в том числе изменение климата и 
бедность. Уменьшение опасности бедствий как 
таковое должно рассматриваться в качестве одного из 
столпов устойчивого развития и как вопрос, 
требующий первоочередного внимания. Делегация 
страны оратора призывает к эффективному 
осуществлению Хиогской рамочной программы 
действий на 2005–2015 годы: создание потенциала 

противодействия бедствиям на уровне государств и 
общин и к укреплению Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий. Предлагаемая 
Глобальная платформа по уменьшению опасности 
стихийных бедствий несомненно является наилучшим 
средством поощрения международного 
сотрудничества, необходимого для обеспечения 
реализации Хиогской рамочной программы. В этой 
связи существенно важное значение имеет 
всеобъемлющий подход, с тем чтобы укрепить 
региональный потенциал реагирования на бедствия и 
максимально повысить отдачу от мероприятий, 
координируемых в рамках вышеупомянутой 
Международной стратегии. 

23. Эквадор четко соблюдает обязательства в 
отношении деятельности Международного центра по 
изучению явления Эль-Ниньо (СииФЕН), созданного 
в начале 2003 года. Центр был укреплен в 
институционном отношении и благодаря поддержке 
Всемирной метеорологической организации (ВМО) и 
секретариата Международной стратегии добился 
успехов в разработке программы в области 
подготовки кадров и информации, охватывающей 
такие вопросы, как раннее предупреждение, 
управление рисками и укрепление потенциала 
реагирования. Безотлагательная необходимость 
оказания помощи населению стран, страдающих от 
явления Эль-Ниньо, требует расширения обязательств 
международного сообщества в отношении 
деятельности Центра. В этой связи Эквадор вновь 
повторяет свой призыв оказать финансовую 
поддержку, которая требуется Центру для выполнения 
его задач. Делегация страны оратора обеспокоена тем 
фактом, что в докладе Генерального секретаря 
(А/61/229 и Соrr.1) этот вопрос был затронут лишь 
вкратце. В настоящее время наиболее важной 
глобальной проблемой является изменение климата. 
Международному сообществу необходимо создать 
условия для достижения устойчивого экономического 
роста, искоренения бедности и создания потенциала 
реагирования на последствия изменения климата.  

24. Г-жа Койе-Фельсон (Белиз), выступая от имени 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), выражает 
поддержку заявлениям, сделанным от имени Альянса 
малых островных государств (АОСИС) и Группы 77 и 
Китая. Карибский регион пришел к соглашению о 
создании правовой основы для защиты и освоения 
морской окружающей среды большого Карибского 
региона в соответствии с Картахенской конвенцией и 
ее Протоколами. Организация Объединенных Наций 
посредством различных резолюций Генеральной 
Ассамблеи поддерживает необходимость создания 
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такой основы и признает важность комплексного 
подхода к управлению Карибским регионом в 
контексте устойчивого развития. Кроме того, одобрив 
Маврикийскую стратегию, Генеральная Ассамблея 
поддержала усилия малых островных развивающихся 
государств и партнеров в области развития по 
совместной работе, направленной на превращение 
Карибского моря в особый район в контексте 
устойчивого развития. КАРИКОМ выражает 
признательность международному сообществу за 
поддержку дальнейшей реализации этой важной цели. 

25. Инициатива в отношении Карибского моря 
вышла на новый этап реализации в связи с созданием 
Ассоциации Карибских государств (АКГ) при 
Комиссии по осуществлению Инициативы в 
отношении Карибского моря, которая в попытке 
добиться лучшего понимания концепции "особого 
района в контексте устойчивого развития" 
предложила определить Карибское море в качестве 
особого района. КАРИКОМ настоятельно призывает 
международное сообщество признать на текущей 
сессии Карибское море в качестве особого района в 
контексте устойчивого развития, с тем чтобы дать 
стимул и придать легитимность началу реализации 
необходимой стратегии по устойчивому 
использованию Карибского моря.  

26. Изменение климата и подъем уровня моря 
представляют серьезную и непосредственную угрозу 
малым островным развивающимся государствам и 
прибрежным государствам, расположенным на уровне 
моря. КАРИКОМ призывает международное 
сообщество продемонстрировать необходимую 
политическую волю и предпринять совместные и 
более активные действия по смягчению последствий 
воздействия изменения климата на устойчивое 
развитие. КАРИКОМ решительно поддерживает 
позицию АОСИС и Группы 77 и Китая в отношении 
настоятельной необходимости дальнейших 
международных действий и сотрудничества в области 
смягчения вызываемых стихийными бедствиями 
последствий и адаптации к ним.  

27. На четырнадцатой сессии Комиссии по 
устойчивому развитию малые островные 
развивающиеся государства подчеркивали 
необходимость снижения вредных выбросов в 
атмосферу, в том числе посредством внедрения 
устойчивой структуры энергопотребления и 
технологий возобновляемой энергии и энергетической 
эффективности. КАРИКОМ создал Карибскую 
программу развития возобновляемой энергии в целях 

ликвидации препятствий на пути использования 
возобновляемой энергии и стимулирования ее 
развития и коммерческого применения. КАРИКОМ 
вновь призывает к международной поддержке этой 
программы и к разработке стимулов и финансовых 
механизмов в целях поощрения возобновляемой 
энергии в качестве составной части устойчивого 
развития. Обсуждение этих вопросов в ходе обзорной 
сессии Комиссии по устойчивому развитию 
несомненно найдет свое отражение в итоговых 
решениях политической сессии Комиссии в рамках 
текущего цикла осуществления ее работы. 

28. Одной из крупных инициатив Центра 
Карибского сообщества по климатическим 
изменениям, к реализации которой КАРИКОМ 
приступило в 2005 году, явился проект "Учет 
адаптации к глобальным изменениям", в рамках 
которого предпринята попытка включить стратегии 
адаптации к изменению климата в повестки дня малых 
островных государств и государств, расположенных 
на уровне моря, в интересах устойчивого развития. 
Этот проект недавно получил новый грант 
Всемирного банка на поддержку пилотной программы 
в Доминике, Сент-Люсии и Сент-Винсенте и 
Гренадинах. КАРИКОМ приветствует 
продолжающуюся поддержку международным 
сообществом этого Центра, который превращается в 
современный региональный центр по созданию 
потенциала, оказанию технической помощи и 
координации усилий.  

29. Как явствует из доклада Генерального секретаря 
об осуществлении Международной стратегии 
уменьшения опасности стихийных бедствий 
(А/61/229), тенденция к росту количества и 
разрушительной силы бедствий, по всей вероятности, 
будет продолжаться. КАРИКОМ подчеркивает 
необходимость признать уменьшение опасности 
бедствий в качестве одной из задач развития и одного 
из направлений помощи в области развития, а также 
увеличения и быстрой доставки гуманитарной 
помощи, включая финансирование. В связи с этим 
КАРИКОМ вновь призывает к активизации реакции 
международного сообщества на растущие и сложные 
проблемы бедствий и уязвимости в их отношении.  

30. КАРИКОМ приветствует открытие 
Центрального чрезвычайного фонда реагирования, к 
долгосрочной поддержке которого он настоятельно 
призывает. Оно также поддерживает рекомендации 
Генерального секретаря в отношении активизации и 
ускорения осуществления Хиогской рамочной 
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программы действий, наряду с дальнейшим 
укреплением Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий и национальных и местных 
потенциалов, корректировкой стратегий 
международных финансовых учреждений и более 
стабильным инвестированием средств в снижение 
риска, мониторинг климата и связанное с этим 
управление рисками возникновения бедствий.  

31. КАРИКОМ постоянно отмечало увеличение 
числа признаков влияния потепления климата на 
частоту и интенсивность бедствий, вызванных 
погодой. Будучи районом, подверженным стихийным 
бедствиям, регион КАРИКОМ будет признательно за 
предоставление дополнительной информации о 
международных усилиях по поощрению совместных 
действий, направленных на уменьшение опасности 
бедствий и адаптацию к изменению климата. 

32. Г-н Соборун (Маврикий), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития стран Юга Африки 
(САДК), которое полностью поддерживает заявление 
Южной Африки от имени Группы 77 и Китая, 
говорит, что САДК придает большое значение 
устойчивому развитию и предприняло конкретные 
меры по его достижению. В его Региональном 
ориентировочном плане стратегического развития, 
например, определена общая концепция для Юга 
Африки, активно участвующего в экономическом 
сотрудничестве и региональной интеграции и в 
создании более благополучного будущего для всего 
региона. При этом Энергетический пул Юга Африки 
направлен на содействие объединению энергосистем и 
развитие региональной инфраструктуры 
электроснабжения. Тем не менее, несмотря на все его 
усилия, многие в регионе по-прежнему не имеют 
доступа к источникам энергии. Слабая 
инфраструктура и нестабильность международных 
рынков отрицательно сказались на усилиях по 
обеспечению доступа к надежным источникам 
энергии, в то время как нестабильность цен ведет к 
инфляции, которая ставит под угрозу устойчивость 
экономического роста. Отметив, что региону по-
прежнему требуется международная поддержка в 
достижении целей, установленных в Повестке дня на 
ХХI век и в Плане выполнения решений Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, 
оратор призывает донорское сообщество и 
финансовые учреждения выполнить их обязательства 
в соответствии с Монтеррейским консенсусом. В этой 
связи он приветствует содержащиеся в докладе 
Генерального секретаря рекомендации по 
осуществлению Повестки дня на ХХI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки 

дня на ХХI век и решений Всемирной встречи на 
высшем уровне по устойчивому развитию (А/61/258), 
в особенности рекомендацию, содержащуюся в 
пункте 57 а). 

33. Принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря о Маврикийской стратегии дальнейшего 
осуществления Программы действий по устойчивому 
развитию малых островных развивающихся 
государств (А/61/277), оратор привлекает внимание к 
внутренней взаимосвязи между целями в области 
развития, сформулированными в Декларации 
тысячелетия, и Маврикийской стратегией, которая 
представляет собой согласованную платформу 
деятельности международного сообщества. 
Статистические данные помогут преодолеть 
препятствия на пути осуществления упомянутой 
Программы действий и Стратегии. Оратор призывает 
партнеров в области развития оказать 
всеобъемлющую и своевременную поддержку, 
включая предоставление финансовых ресурсов, 
развитие и применение технологий и создание 
потенциала, которая должна дополнять 
экономические реформы в регионе. Несмотря на 
многочисленные проблемы, с которыми сталкиваются 
малые островные развивающиеся государства, они 
приложили значительные усилия к достижению 
устойчивого развития. Вызывает сожаление тот факт, 
что спустя 15 лет после Конференции Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию им по-прежнему приходится обращаться с 
призывами о предоставлении финансовых ресурсов, 
возможности получения доступных по цене и 
надлежащих технологий и создании потенциала – 
компонентов, имеющих основополагающее значение с 
точки зрения реализации решений указанной 
Конференции. 

34. Одним из главных препятствий на пути 
устойчивого развития являются стихийные бедствия. 
Развивающиеся страны чрезвычайно уязвимы в 
отношении таких бедствий, и поэтому им срочно 
требуется развертывание современного мониторинга и 
потенциала раннего предупреждения в целях сведения 
к минимуму наносимого ими ущерба. Оратор 
выражает надежду на то, что международное 
сообщество пойдет дальше предоставления 
гуманитарной помощи и окажет содействие 
развивающимся странам в создании потенциала в 
области предупреждения бедствий, уменьшения их 
опасности и подготовки к ним. САДК выражает 
глубокую признательность в связи с содержащимся в 
докладе Генерального секретаря об осуществлении 
Международной стратегии уменьшения опасности 
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стихийных бедствий призывом к донорам и 
финансовым учреждениям систематически 
инвестировать средства в уменьшение опасности 
бедствий в качестве составного и целевого 
компонента гуманитарной помощи и сотрудничества в 
интересах развития (А/61/229, пункт 85). Существует 
также признаваемая Генеральным секретарем 
(пункт 86) необходимость того, чтобы государства-
члены и заинтересованные стороны Стратегии 
увеличили свои финансовые взносы в Целевой фонд 
Организации Объединенных Наций для уменьшения 
опасности бедствий, с тем чтобы обеспечить 
надлежащую поддержку осуществления Хиогской 
рамочной программы действий. 

35. Решение проблемы постоянно ухудшающегося 
состояния мировой окружающей среды находится в 
области технических инноваций и передачи и 
распространения технологий. Для достижения этой 
цели необходимо активизировать усилия по решению 
вопросов, связанных с изменением климата, и 
ликвидировать препятствия на пути международного 
сотрудничества. Важными инструментами в этом 
отношении по-прежнему остаются Рамочная 
конвенция Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Киотский протокол. Спрос на 
экологически чистую энергию растет во всем мире. 
Объем рынков ветровой и солнечной энергии 
удваивается каждые два или три года, а чистые 
технологии использования угля по меньшей мере на 
25 процентов эффективнее традиционных 
электростанций, работающих на угле. Для экономии 
энергии и снижения затрат существенно важное 
значение имеют инвестиции в эффективность 
энергетики. Эффективное глобальное решение 
проблемы изменения климата требует активного 
сотрудничества и более решительных действий всех 
стран с учетом их общей, хотя и разной 
ответственности и их соответствующего потенциала. 

36. В течение многих лет осуществление Конвенции 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием страдало от нехватки средств. 
Международному сообществу необходимо уделять 
должное внимание этому вопросу и активно 
заниматься поисками взаимовыгодного механизма 
передачи технологий, что способствовало бы 
осуществлению упомянутой Конвенции. Развитым 
странам следует выполнить их обязательства и 
предоставить развивающимся странам финансовую и 
технологическую помощь. По-прежнему чрезвычайно 
важным остается комплексный подход, 
заслуживающий должного внимания. В этой связи 
САДК призывает к укреплению Конвенции и к 

дальнейшему содействию ей, а также к тому, чтобы 
Глобальному экологическому фонду (ГЭФ) были 
предоставлены соответствующие ресурсы для 
поддержки проектов в развивающихся странах. 

37. САДК исходит из убеждения, что Конвенция о 
биологическом разнообразии и ее Картахенский 
протокол о биобезопасности приведут к значительной 
активизации усилий по защите биоразнообразия и 
биобезопасности. Эта Конвенция играет ключевую 
роль также в том, что касается сохранения и 
устойчивого использования морского биоразнообразия в 
районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. Необходимо эффективно выполнять 
Конвенцию и Протокол, с тем чтобы максимально 
увеличить отдачу от биотехнологий, одновременно 
сводя к минимуму их потенциальную опасность для 
окружающей среды, биоразнообразия и здоровья 
людей. 

38. САДК принимает к сведению доклад Совета 
управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде о работе его девятой 
специальной сессии (А/61/25 (Supp. No. 25)) и 
поддерживает содержащиеся в нем решения. Оно 
приветствует выбор шести африканских стран в 
качестве пилотных стран для осуществления 
Балийского стратегического плана по оказанию 
технической поддержки и созданию потенциала. Для 
обеспечения полного осуществления Плана требуется 
соответствующее финансирование и техническая 
помощь. 

39. Г-н Гатан (Филиппины) говорит, что 
поощрение устойчивого использования энергии 
является центральным элементом национальной 
стратегии развития Филиппин. Для достижения этой 
цели правительство поощряет политику достижения 
самообеспеченности в области энергетики 
посредством использования местных и 
возобновляемых энергетических ресурсов и 
альтернативных видов топлива, а также расширения 
программ в области эффективного использования и 
сохранения энергии. В настоящее время основным 
источником производства электричества является 
тепловая энергия, что ставит Филиппины в число 
лидеров по использованию геотермальной энергии и 
передовых в технологическом отношении стран. Тем 
не менее высокие первоначальные затраты при 
использовании возобновляемых источников энергии 
привели к замедлению прогресса в этой области. Как 
ожидается, энергетическая безопасность будет по-
прежнему оказывать непосредственное воздействие на 
развитие, поэтому следует объединить технические и 
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финансовые инновации с целью снижения затрат на 
технологии для более эффективного использования и 
сохранения органических видов топлива и освоения 
возобновляемых источников энергии.  

40. Всемирная встреча на высшем уровне по 
устойчивому развитию содействовала налаживанию 
партнерского сотрудничества в поддержке развития, в 
том числе предоставлению доступных и надежных 
услуг в области энергоснабжения. Оратор обращается 
к международному сообществу и всем 
заинтересованным сторонам с призывом 
придерживаться всеобъемлющего подхода в вопросе 
энергетической безопасности в рамках более 
широкого контекста устойчивого развития.  

41. Коснувшись Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий, оратор говорит, что 
Филиппины подвергаются большому риску в 
отношении стихийных бедствий и что недавние 
события высветили необходимость систематического 
и комплексного осуществления мер по уменьшению 
таких рисков. Эти стратегии уже включали 
распространение информации о множественных 
опасностях бедствий с целью создания прочной 
основы для совершенствования систем раннего 
предупреждения, планирования на случай 
чрезвычайных ситуаций и осуществления 
эффективных планов разработки и освоения 
земельных ресурсов. Помимо этого, в рамках усилий 
по разработке комплексной и целостной стратегии 
управления рисками были приняты меры для 
подготовки персонала по преодолению чрезвычайных 
ситуаций, переоценки национального потенциала и 
факторов риска. 

42. Как было признано в различных резолюциях и 
соглашениях по окружающей среде, для обеспечения 
достижения успешных результатов национальных 
усилий в этой области необходима международная 
помощь. В этой связи оратор выражает 
признательность за предоставленную партнерами 
Филиппин и системой Организации Объединенных 
Наций помощь в решении актуальной для страны 
проблемы уязвимости перед стихийными бедствиями. 
Эффективные меры по созданию потенциала 
институтов и общин приведут к повышению 
готовности к стихийным бедствиям и активизации мер 
реагирования в случае стихийных или антропогенных 
катастроф, таких как недавний разлив нефти в 
провинции Гимарас, ставший самым страшным 
морским бедствием в истории Филиппин. В мире 
постоянно происходят изменения, от которых отстают 

меры по адаптации к ним. В этой связи чрезвычайно 
важно выполнять обязательства в отношении 
использования стратегий и мер по уменьшению 
опасности бедствий, направленных на создание 
потенциала противодействия. 

43. Г-н Парк Чун-кьоо (Республика Корея) говорит, 
что тенденция в направлении обеспечения 
устойчивого развития, наряду с активизацией участия 
всех заинтересованных сторон, является 
свидетельством того, что международное сообщество 
добилось успехов в выполнении своих обязательств. 
Оратор также признает, что концепция устойчивого 
развития завоевывает все больше сторонников в 
качестве общепризнанной цели. 

44. Делегация страны оратора ожидает выпуска 
доклада Группы высокого уровня по вопросу о 
слаженности в системе Организации Объединенных 
Наций в области развития, гуманитарной помощи и 
защиты окружающей среды и рассчитывает, что он 
явится руководством по внедрению более 
эффективных средств достижения конкретных 
результатов. С учетом сложности экологических 
проблем Программе Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде следует взять на себя 
инициативу по координации деятельности 
Организации Объединенных Наций в области 
окружающей среды, разработать стратегическое 
руководство и, опираясь на точные науки, определить 
первоочередные задачи, одновременно учитывая 
последствия с точки зрения оказания технической 
поддержки и создания потенциала. 

45. Правительство страны оратора рассчитывает на 
то, что пятнадцатая сессия Комиссии по устойчивому 
развитию послужит платформой для обсуждения 
более широкого круга скоординированных 
стратегических альтернатив и создания возможностей 
существенного улучшения условий устойчивого 
развития. 

46. Г-н Герус (Беларусь) говорит, что в течение 
последних двух лет Беларусь осуществляла новую 
национальную стратегию устойчивого социально-
экономического развития на период до 2020 года и что 
она является активным членом Комиссии по 
устойчивому развитию. Белорусские эксперты 
предпринимают значительные усилия по содействию 
реализации Конвенции по борьбе с опустыниванием в 
соответствующих районах Центральной и Восточной 
Европы. Будучи страной с большими массивами 
лесов, Беларусь поддерживает деятельность Форума 
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по лесам и возлагает надежды на разработку 
юридически не обязывающего документа, 
охватывающего все типы лесов. Более активное 
международное сотрудничество в области устойчивой 
эксплуатации лесных ресурсов может содействовать 
тому, что лесное хозяйство внесет значительный 
вклад в достижение международно согласованных 
целей развития, в том числе целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

47. Киотский протокол к Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата вступил в силу для Беларуси в ноябре 
2005 года, несмотря на то что по техническим 
причинам Беларусь не была включена в Приложение 
В к Протоколу. На одиннадцатой Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Беларусь объявила о 
своей готовности в период с 2008 по 2012 год 
ограничить выбросы парниковых газов до 95 процентов 
от объема 1990 года. Следует отметить, что 
соответствующий объем для соседних стран, 
находящихся на таком же уровне развития, составляет 
100 процентов. Остается надеяться, что на следующей 
Конференции Сторон Приложение В будет 
надлежащим образом изменено. 

48. Г-жа Маммадова (Азербайджан) говорит, что 
международному сообществу настоятельно 
необходимо выполнять обязательства в соответствии с 
упомянутыми Конвенциями, предоставлять 
соответствующие ресурсы на эти цели и поощрять 
объединение процессов выполнения Конвенций. Она 
подчеркивает важное значение создания потенциала, с 
тем чтобы дать государствам возможность включить 
поставленные в Конвенциях задачи в национальные, 
субрегиональные и региональные планы для их 
последующего осуществления. Азербайджан включил 
эти задачи в свои стратегии национального развития и 
осуществляет оценку итогов их выполнения 
посредством своих механизмов контроля.  

49. Вызывает, однако, сожаление то, что в 
2006 году, несмотря на более глубокое понимание 
проблем, вызываемых опустыниванием, и 
необходимости сохранения биоразнообразия, в 
Азербайджане происходили опустошительные 
пожары. Было уничтожено более 600 кв. км площадей, 
что, как ожидается, окажет долгосрочное воздействие 
на качество и устойчивость почвы, а также на 
микроклимат пострадавших территорий. В этой связи 
оратор излагает ряд разработанных министерством 
окружающей среды и природных ресурсов 
Азербайджана мер по смягчению последствий 

пожаров, включая оценку потребностей и реализацию 
мер по восстановлению, которые имеют важное 
значение. 

50. Оратор призывает все заинтересованные 
стороны, в том числе секретариаты Конвенций по 
проблемам окружающей среды, поддерживать и 
дополнять национальные усилия по реализации таких 
мер и напоминает, что Конференция Сторон 
предложила Глобальному экологическому фонду 
(ГЭФ) выделять финансовые ресурсы на деятельность 
по созданию потенциала и оказывать содействие 
координации между ГЭФ и координационными 
центрами Конвенции на страновом уровне. 
Своевременная поддержка и объединение усилий 
внесут крупный вклад в ликвидацию последствий 
масштабного ущерба, причиненного биоразнообразию 
на оккупированных территориях Азербайджана, и в 
обеспечение достижения согласованных задач и целей 
в области устойчивого развития. 

51. Г-жа Грау (Швейцария) говорит, что принятие 
Стратегического подхода к международному 
регулированию химических веществ является 
крупным шагом вперед в успешном осуществлении 
итоговых решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию. Швейцария также 
придает большое значение Марракешскому процессу 
в области установленных им моделей производства и 
потребления и работе Комиссии по устойчивому 
развитию. Помимо призыва к эффективному 
использованию энергии Комиссии следует 
сосредоточить свои усилия на создании условий, 
стимулирующих инвестиции в устойчивые методы 
производства и потребления энергии.  

52. Швейцария будет и впредь поддерживать 
глобальную платформу по уменьшению опасности 
бедствий, предназначенную служить стратегическим 
форумом правительств в целях достижения 
поддающихся оценке результатов в области 
уменьшении опасности бедствий. С этой целью всем 
заинтересованным сторонам следует продолжать 
поиск инновационных вариантов финансирования. 
Швейцария также убеждена в необходимости 
прогнозируемого финансирования секретариата 
Международной стратегии уменьшения опасности 
бедствий посредством ежегодных ассигнований из 
регулярного бюджета этой организации. Такие 
средства помогут реализовать политические 
обязательства, принятые в связи с утверждением 
Хиогской рамочной программы действий. Делегация 
страны оратора выражает благодарность 
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Генеральному секретарю за установление связи между 
деятельностью по уменьшению опасности бедствий и 
программами адаптации к изменению климата на всех 
уровнях. 

53. Наиболее эффективным путем укрепления 
международного управления в области окружающей 
среды будет укрепление ЮНЕП и, в более 
долгосрочном плане, повышение ее статуса. На 
начальном этапе можно предусмотреть универсальное 
участие в деятельности ЮНЕП в соответствии с 
вариантами, которые следует разработать, дать 
возможность всем государствам представлять 
предложения и принимать активное участие в 
деятельности Программы.  

54. Г-н Капелле (Маршалловы Острова) говорит, 
что, хотя малые островные развивающиеся 
государства вносят наименьший вклад в изменение 
климата, они, тем не менее, наиболее уязвимы в 
отношении его последствий и располагают 
наименьшими возможностями по адаптации к его 
воздействию. Маршалловы Острова, занимающие 
приблизительно 180 кв. км, в среднем на высоте 2 м 
над уровнем моря, зависят от океана как источника 
жизнеобеспечения и выживания. Однако океан 
является также источником тревоги в периоды 
неблагоприятных погодных условий, и есть основания 
опасаться, что подъем уровня моря будет угрожать 
самому существованию этой группы островов. 
Подобная опасность угрожает многим другим 
островным странам Тихоокеанского региона, 
расположенным практически на уровне моря, и риск 
утраты их общей окружающей среды и культурных 
богатств вызывает беспокойство. Поэтому оратор 
вновь заявляет о необходимости принятия 
безотлагательных мер на глобальном уровне, с тем 
чтобы приостановить эту тенденцию и обратить ее 
вспять; без таких мер по исправлению положения 
национальные усилия в области устойчивого развития 
окажутся бессмысленными.  

55. Вновь заявив о поддержке делегацией его 
страны Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата и 
Киотского протокола, оратор призывает все 
государства, в особенности те, которые являются 
главными источниками выбросов в атмосферу, 
незамедлительно ратифицировать Протокол, а также 
взять на себя, от имени главных промышленно 
развитых стран, роль сильного лидера. Далее оратор 
призывает к оказанию малым островным 
развивающимся государствам международной 

поддержки в разработке и осуществлении 
всеобъемлющих стратегий по адаптации к изменению 
климата.  

56. Сохранение и устойчивое использование 
биоразнообразия играют существенную роль в 
социальном и экономическом развитии Маршалловых 
Островов. Чрезвычайное беспокойство вызывает 
состояние мирового океана и рыбных запасов, так же 
как и широкое распространение незаконного, 
незарегистрированного и нерегулируемого лова рыбы 
внутри и за пределами исключительной 
экономической зоны Маршалловых Островов. Такая 
деятельность оказывает негативное воздействие на 
морское биоразнообразие региона и серьезно 
подрывает источники существования населения, 
полагающегося на рыбный промысел как на основное 
средство выживания. Региональное и международное 
сотрудничество в этой области следует сосредоточить 
на оказании помощи малым островным 
развивающимся государствам в создании потенциала 
по мониторингу и контролю и на содействии малым 
островным странам в развитии национального 
рыболовства для обеспечения надлежащего 
сохранения и эксплуатации рыбных запасов региона.  

57. Г-жа Брюэль-Мельхиор (Монако) говорит, что 
князь Альберт II создал фонд экологической защиты и 
устойчивого развития в целях решения проблем 
изменения климата, биоразнообразия и водных 
ресурсов. Правительство разработало национальные 
механизмы и намерено предпринять международные 
действия для достижения своих целей по уменьшению 
выбросов парниковых газов. В этой связи 
многообещающим является создание рабочей группы 
по будущим обязательствам развитых стран после 
2012 года, однако его необходимо дополнить более 
последовательными усилиями.  

58. Следует укреплять и выполнять Конвенцию 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
опустыниванием. Ее следует признать 
международным инструментом, который может 
содействовать достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. В 
качестве части своей политики международного 
сотрудничества Монако предпринимает активные 
усилия по борьбе с засухой и опустыниванием, 
особенно в Северной Африке и в районе Сахели. В 
партнерстве с местными органами власти Монако 
разрабатывает и финансирует программы 
лесовосстановления, сохранения и рекультивации 
пришедших в негодность земель. 
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59. Что касается Конвенции о биологическом 
разнообразии, Монако поддерживает инициативу 
Бразилии объявить 2010 год Международным годом 
биологического разнообразия и выражает особое 
удовлетворение в связи с тем, что Конференция 
Сторон признала необходимость регулирования 
деятельности в морских зонах за пределами действия 
национальной юрисдикции. В этой связи оратор 
отмечает, Италия, Монако и Франция определили 
район защиты китообразных. Коснувшись доклада 
Генерального секретаря об универсальном составе 
Совета управляющих/Глобального форума по 
окружающей среде на уровне министров Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде (А/61/322), она говорит, что делегация ее страны 
рассчитывает на второй этап инициативы 
Организации Объединенных Наций по реформе в 
области окружающей среды. 

60. Г-н Хасан (Ирак) говорит, что одной из самых 
больших проблем, стоящих перед развивающимися 
странами, является установление баланса между 
экономическими, социальными и экологическими 
компонентами развития. Решение этой проблемы 
требует укрепления связей между нормативной и 
оперативной деятельностью системы Организации 
Объединенных Наций, что, в свою очередь, требует 
расширения мандата Экономического и Социального 
Совета. Делегация страны оратора выражает надежду 
на то, что будут предприняты более активные усилия 
к принятию проекта резолюции о реформировании 
Экономического и Социального Совета, с тем чтобы 
расширить его возможности по осуществлению своих 
задач.  

61. Интеграция развивающихся стран в глобальную 
экономику требует, чтобы развитые страны 
ликвидировали ограничения на передвижение 
товаров, услуг и технологий. Необходимо укреплять 
как эффективное государственное управление, так и 
организационные принципы, регулирующие 
деятельность частного сектора и финансовых 
учреждений. Делегация страны оратора ожидает, что 
страны-доноры выполнят свои обязательства по 
предоставлению ОПР и будут контролировать 
экономические проекты на местах, а не просто давать 
обещания или предоставлять средства, которые могут 
быть использованы некоторыми партнерами для 
извлечения незаконной прибыли. 

62. В Ираке терроризм приводит к уничтожению 
инфраструктуры, образованию дефицитов и 
безработице. Оратор выражает надежду на то, что 

международное сообщество будет действовать на 
основе партнерства с Ираком в период его 
экономических и политических преобразований. 
Несмотря на трудности, переживаемые Ираком, 
страна по-прежнему верна принятым на себя 
обязательствам по достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и вносит изменения в свое торговое и 
инвестиционное законодательство в надежде привлечь 
иностранные инвестиции, а также активно участвует в 
глобальной системе торговли. 

63. Г-жа Гомиш (Португалия), Докладчик, занимает 
место Председателя. 

64. Г-н Хименес Саума (Мексика) говорит, что в 
рамках выполнения своих обязательств в соответствии 
с Рамочной конвенцией Организации Объединенных 
Наций об изменении климата Мексика представила 
свой Третий Национальный реестр парниковых газов 
и завершает подготовку своего Третьего 
Национального доклада, который будет представлен 
на двенадцатой Конференции Сторон Конвенции в 
Кении. Страна также планирует завершить разработку 
своей стратегии по уменьшению выбросов 
парниковых газов и адаптации к изменению климата. 
Она приняла у себя Второе министерское совещание, 
посвященное продолжению Глениглзского диалога по 
проблемам изменения климата, экологически чистой 
энергии и устойчивого развития, являющееся частью 
дискуссий в соответствии с Рамочной конвенцией.  

65. Что касается опустынивания, Мексика 
представила свой Третий Национальный доклад о 
национальных усилиях, направленных на 
осуществление Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 
включая меры по борьбе с деградацией земель и 
уменьшению негативных последствий засухи. Она 
также создала национальную систему борьбы с 
опустыниванием природных ресурсов, в которой 
участвуют федеральные органы, правительства 
штатов, сельские производители, НПО и 
представители науки, а также осуществила 
инициативы по лесовосстановлению на площади 
более 1 млн. гектаров и программы восстановления 
растительного покрова в полупустынных районах. 
Оратор вновь заявляет о необходимости 
активизировать усилия по осуществлению Хиогской 
рамочной программы действий, в частности 
посредством внедрения практики предотвращения и 
уменьшения опасности бедствий. За последние 
несколько лет страна оратора разработала системы 
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раннего предупреждения тропических циклонов, 
землетрясений и извержений вулкана Попокатепетль, 
расположенного недалеко от Мехико. Делегация 
страны оратора полагает, что Организации 
Объединенных Наций следует поддерживать 
надлежащий баланс между чрезвычайной помощью и 
созданием потенциала по предотвращению бедствий, 
в особенности в развивающихся и наименее развитых 
странах. 

66. Г-н Мурильо Карраско (Боливия) говорит, что 
Боливия привержена принципам многостороннего 
сотрудничества и поддержания, сохранения и 
развития окружающей среды в глобальном масштабе. 
Новое правительство страны ведет борьбу с 
бедностью, неравенством и отсутствием 
возможностей, а также занимается созданием рабочих 
мест в интересах развития и защиты окружающей 
среды. В соответствии с новым планом развития, 
выполнение которого приведет к значительным 
качественным переменам в стране, правительство 
страны оратора намерено консолидировать свою 
модель диверсифицированного и всестороннего 
развития, опирающуюся на производство продукции с 
добавленной стоимостью и участие граждан, что 
должно привести к более справедливому 
распределению доходов. Концепция совместной 
ответственности в особенности актуальна в области 
биоразнообразия, и в этом отношении Боливия будет 
тесно сотрудничать со странами, которые 
придерживаются аналогичных взглядов в отношении 
обеспечение защиты биоразнообразия и расширения 
торговли, а также в отношении распространения прав 
интеллектуальной собственности на местные 
отечественные продукты, такие как традиционные 
лекарства, которые широко используются в стране. 

67. Устойчивое использование ресурсов 
биоразнообразия Боливии будет содействовать 
обеспечению продовольственной безопасности и 
средств питания для населения, в особенности 
коренных народов. Разработка новых продуктов, 
добытых на базе биоразнообразия, и торговля ими 
создадут возможности для передачи технологий и 
знаний в сектор производства и услуг. Посредством 
эффективного управления своими охраняемыми 
районами Боливия стремится сохранить свое 
биоразнообразие, являющееся стратегическим 
ресурсом ее развития. Восьмая Конференция Сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии признала 
суверенитет государств над их биологическими и 
генетическими ресурсами и их право на справедливое 
и равноправное использование этих ресурсов. Боливия 
поддерживает эту позицию и вновь подтверждает свои 

обязательства в отношении соглашений в области 
окружающей среды, участницей которых она 
является.  

68. Г-н Фонсека (Бразилия), заместитель 
Председателя, занимает место Председателя.  

69. Г-н Альсакер (Норвегия) говорит, что Норвегия 
приветствует растущее признание того, что для 
снижения уровня бедности и решения мировых 
проблем развития необходимо решить задачи в 
области окружающей среды. Комиссии по 
устойчивому развитию следует и впредь играть 
ведущую роль в осуществлении усилий по 
выполнению положений документов, принятых в Рио-
де-Жанейро и Йоханнесбурге. Норвегия придает 
огромное значение вопросам, рассмотренным 
Комиссией в ходе двухгодичного цикла. Что касается 
устойчивого развития, правительство страны оратора 
тесно сотрудничает с организациями гражданского 
общества, однако наиболее важная работа по 
реализации национальной стратегии проводится 
различными министерствами в рамках их 
компетенции при общей координации со стороны 
министерства финансов. Норвегия также подготовила 
национальный набор показателей и попросила свою 
соседку Швецию провести в следующем году 
экспертный анализ этой работы и предложить 
возможные усовершенствования.  

70. Отметив разрушительные последствия 
изменения климата и его ускорение в регионе 
Арктики, оратор призывает к установлению 
действительно глобального режима, с тем чтобы 
уменьшить выбросы парниковых газов. Норвегия и 
другие страны согласились со своими 
обязательствами по выбросам в атмосферу, 
предусмотренными Киотским протоколом. Тем не 
менее международное сообщество несет 
ответственность за предоставление значительной 
помощи наиболее бедным и располагающим 
наименьшими ресурсами странам, которые не 
оказывают большого воздействия на увеличение 
объемов парниковых газов, однако по-прежнему 
остаются уязвимыми в отношении негативных 
последствий изменения климата. Сокращение 
выбросов парниковых газов явится важнейшим 
вкладом в управление рисками возникновения  
бедствий на глобальном уровне. Норвегия 
настоятельно призывает всех участников Конвенции 
об изменении климата сосредоточить усилия на 
достижении реальных успехов в отношении обоих 
аспектов изменения климата – смягчения его 
последствий и адаптации к нему. Она приветствует 



A/C.2/61/SR.21 

15 

недавнее включение задания в области 
биоразнообразия на 2010 год в качестве компонента 
обеспечения устойчивости окружающей среды в 
перечне целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. Она также приветствует 
успехи, достигнутые в соответствии с 
Международным договором о генетических ресурсах 
растений для производства продуктов питания и 
ведения сельского хозяйства. Правительство страны 
оратора приняло решение построить глобальное 
хранилище семян на архипелаге Свальбард в Арктике, 
который будет содержать дубликаты сортов семян, 
уже хранящихся в банках генетических материалов в 
других странах, и который обеспечит дополнительные 
гарантии сохранности мирового генетического 
наследия для использования в чрезвычайных 
ситуациях.  

71. Г-н аль-Хаджри (Кувейт) говорит, что средний 
доход жителя его страны вполне сопоставим со 
средним доходом в ряде государств – членов 
Организации экономического сотрудничества и 
развития и что его страна является одной из четырех 
арабских стран, отнесенных в 2002 году в Индексе 
развития людских ресурсов к категории стран с 
высоким уровнем развития людских ресурсов. Кувейт 
опережает график своих мероприятий по достижению 
всех восьми целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и хотя 
сам является развивающейся страной, предоставил 
101 стране через Кувейтский фонд для 
экономического развития арабских стран (КФАЕД) 
помощь в области развития объемом более 12,5 млн. 
долл. США. Эта сумма в два раза превышает целевые 
показатели ОПР, согласованные на международном 
уровне. Кувейт сохраняет твердую веру в 
возможности международного сотрудничества для 
решения проблем, с которыми сталкивается 
устойчивое развитие. 

72. Г-жа Интельман (Эстония) занимает место 
Председателя. 

73. Г-н аль-Газали (Оман) говорит, что 
обязательства его страны относительно установления 
баланса между устойчивым развитием и охраной 
окружающей среды отражены как на международном, 
так и на национальном уровнях. Оман присоединился 
к ряду региональных и международных экологических 
соглашений, в том числе к Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием, 
Базельской конвенции о контроле за трансграничной 
перевозкой опасных отходов и их удалением, Венской 
конвенции об охране озонового слоя, Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, Конвенции о биологическом 
разнообразии и Киотскому протоколу. Оман также 
осуществляет национальные планы, направленные на 
полное использование имеющихся ресурсов, при 
должном учете экологических проблем. Улучшение 
благосостояния людей по-прежнему является главной 
целью развития, и Султанат сосредоточивает свои 
усилия на развитии людских ресурсов в целях 
создания своему населению возможностей повышения 
его жизненного уровня, не лишая будущие поколения 
их справедливой доли природных ресурсов. Делегация 
страны оратора призывает международное 
сообщество оказать финансовую поддержку усилиям 
развивающихся стран по достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, а также обеспечению равновесия между 
эксплуатацией их ресурсов и защитой окружающей 
среды. 

74. Г-н аль-Маброк (Ливийская Арабская 
Джамахирия) говорит, что, несмотря на заметный 
прогресс, по-прежнему сохраняются многочисленные 
проблемы, стоящие на пути достижения устойчивого 
развития в его экономическом, социальном и 
экологическом аспектах. В особенности это касается 
наименее развитых стран, где слабые экономические 
структуры и ограниченность ресурсов затрудняют 
финансирование планов в области развития, и для 
создания этим странам возможностей по 
приобретению информационно-коммуникационных 
технологий и развитию людских ресурсов требуется 
увеличение объемов помощи. Ключевыми факторами 
осуществления рекомендаций Повестки дня на 
ХХI век и Йоханнесбургского плана выполнения 
решений являются введение справедливой и 
недискриминационной системы торговли и 
ликвидация препятствий на пути устойчивого 
развития. Делегация страны оратора также 
подчеркивает важность поддержки Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и Балийского стратегического плана по 
оказанию технической поддержки и созданию 
потенциала. 

75. Увеличивается количество и масштаб 
природных бедствий. Международному сообществу 
следует предпринять шаги в соответствии с Хиогской 
рамочной программой действий, с тем чтобы 
сократить издержки на ликвидацию их экономических 
и социальных последствий посредством внедрения 
инновационных форм финансирования и укрепления 
механизмов раннего предупреждения. Необходимо 
также выполнить Киотский протокол к Рамочной 



A/C.2/61/SR.21 

16 

конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, чтобы сохранить стабильность 
климата для нынешнего и будущих поколений, и 
оказать помощь и финансовую поддержку 
осуществлению Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в 
целях создания возможностей для устойчивого 
развития в засушливых зонах, населенных 
миллионами людей.  

76. Страна оратора верна обязательствам по 
реализации целей Повестки дня на ХХI век и 
Йоханнесбургского плана выполнения решений. 
Помимо ратификации Киотского протокола она 
осуществила ряд собственных программ в области 
устойчивого развития и защиты окружающей среды, в 
том числе меры по поощрению использования 
экологически более чистых видов топлива и 
расширению проектов создания растительного 
покрова в пустынных районах с целью поглощения 
углекислого газа. Защита окружающей среды является 
самой большой услугой, которая может быть оказана 
будущим поколениям.  

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м. 
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